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Maxkanaoa anenuc munu 3ne muiy OOA2OH HCAHA Hen MU
Kamapwvl KONOOH2OH MAKMEWMepOUr apmulkida Cypooiopy Hcd-
Ha ocoonmopy auanusee anvinean. Cypooryy dHana HCoHOKol
CYUOM MYPYHOO2Y CYHYumapobl Kammvleal peniukaiap ica-
Ha anapea 601201 JHCOONMOP ananuzoenze. Apmolkua cypoo-
2HCOONMOPOYH  KOOMOYK-MAOAHUL 03204ONYKMOPY KAPAA2aH.
DKu cyinowmooo nuKupieumepout JHcannvl Kol3blK4blibiKma-
bl €63 60YY0OH, MyPOAcyl Alimbvliean co3002y KAumaiooiop-
OOH, JHcapOamybl CUSHANIAOAPOAH, KbIULMbLL MUTUHEH OaliKaiam.
Oku cyiinewmeodecy nukupiewimepmep Oupu OUPUHUH CO3YH
bonyn, oloH ylanmyyea wawslieanoapsl kepyrnyn mypam. Cyii-
JOUMOTIBPOO AULIMOAD JICAHA IPKEKMEPOUH CYULOO aublpma-
ybLIbIKMapwl batikansin mypam. Heeuszeucu, avibimoapovin kiti-
MbLL MUnUK KoOYpooK KoidoHyycy KopyHyn mypam. Aiibimoap
Kon Gyneanan, Ke300pyH anavumkanwvl 6avikaiam. Bupox, Oyn
QUbLIPMAYBLILIKIMAD ANAp YUYH AHSAUC MUY SHe muau 60160-
2onoyzyn macmuikmaiim. Quion sne yuypoa spkekmep yuyH 6yi
mun 9He mu OOIYN, anap 3pKUH dcana mes cyinowom. JpKex-
mep co30yH opMACHIHA A3bIPAAK, UYKU MASMYHYHA KOOYPOOK
MaaHnu Gepeenu batikanram. Anapovin cO3YHOO KONMO2OH Kail-
mananyynap, ces 601yyiop, OUNOpYH Me3upIdK aumyyyaa waui-
Kanowiebl KopyHyn mypam. MeinOan colpmrapbl, 3pKekmepouH
MypOazsl CO3YHOO2Y AS2bIHA YbIKNAU KA2AH OI0H YIAHMYY MaK-
camvin KO30020HY Oatikaniam.

Hezuszu co300p: koliimbll muau, KOOMOYK-MAOAHULL 6326-
YeNyKmep, co3 601yy, Kaumanoo, MmacmulKmoo, OepuiceH cy-
POONOP, KYMYN2OH HCOONMOP, Ke3€K CAKMOOo, co30y 6Onyy, nu-
Kupnewmep.
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B cmamve ananuzupyromes npednoumumenshule opmol
B0MPOCOB U OMBEMOE 8 PA3208Ope HOCUMENell U He HOCumenel
AHSTUUCKO020 A3bIKA. Bbliu npoaHanusuposamvl Kaxk peniuxu,
cooeporcawue KaK 60NPOCsl, MAK U NPeoioHCeHUuss 8 ymeepou-
menbHolU opme u 603ModcHble HA HUX omeemuvl. Taxoce Oviiu
paccMompensl COYUOKYIbMYpPHble NPeOnoChLIKU NPeonodmu-
menbHbIX 60NPOCos u omeemos. I o6opsuyue 6 060UxX pazeo8opax
umeiom bonee unU Meree obwue ULMepecsl, MO 6UOHO U3 ne-
pebusanuil, noBmMoperull c108 U3 NPeovlOyuie2o 8blCKA3bIBAHIUS,
BCHOMOSAMENbHBIX CUCHANO08 U A3bIKA dHcecmos. Obe napa xo-
menu cnewunu nepebums cobeceOHUKd, npoOoIHCUMb UOEHO.
Hmeromes oueguonbvle pasiuyust 8 paze080pe HCeHWUH U MydHC-
yun. JKenwunol Ucnonv3ylom s3ulk dcecmog 6oavute. Onu pas-
600am pykamu, pacwupsiom spauxu. Oonako, oannvle pasiu-
YU YCUNUBAIOMCA TEM, YO CODeCeOHUKU-ICEHWUNDL = He HO-
cumenu aHeIUliCKo20 53biKd, 8 MO 6PeMsi KAK MYNCUUHbI —
Hocumenu A3vlKka u paszosapusaiom oezno. M3 paseosopa mydic-
YUH GUOHO, YMO OHU DONbULE 3HAUEHUS NPUOAION COOEPHCAHUIO
BbICKA3BIBANUTI, Hedcenu (opme. B pazeosope ouenb MHO20 NO6-
mopenuil Cnos, nepebUBaHUtl, NOCHEWHOCMU 8 BbIPANCEHUU
ceoux muicnell. Bonee mozo, Mys#cuunsl ynopcmeyiom 6 cmpem-
JIeHUU NPOOONHCAMb HE3AKOHYEHHYIO MbICIb U3 npeovloyuyell
peuu.

Knrouesvie cnosa: szvik dicecmos, coyuoxyibmypHoie
npeonocuLIKY, nepebusaHue, NOSMOpeHue, noomeepicoeHue,
nPeonoYmumenvHble BONPOCHl, NPeONOYMUmMeNbHble Omeembl,
ouepeoHocmy, nepebusanue, cobeceOHUKuU.

The article deals with preferable forms of questions and
answers in English conversations of native and non-native



DOI:10.26104/NNT1K.2019.45.557

HAYKA, HOBBIE TEXHOJIOI'M 1 THHOBALIUU KBIPT'BI3CTAHA, Ne 6, 2019

speakers. The turns containing either questions or suggestions
in affirmative form and possible answers to them have been
analyzed. The socio-cultural framework of the preferable turns
has been studied. The speakers of the conversations have more
or less common interests and it resulted in lots of overlapping,
repetition of words in previous turns, using back channeling,
body language. Both pairs of speakers were “in a hurry” to con-
vey their own ideas, to overlap or continue the idea of the inter-
locutor. There are evident differences in male and female con-
versations. Mostly, it is reflected in usage of body language by
women more. They tend to wave their hands, widen their eyes.
However, these differences are strengthened by being non-na-
tive speakers of English, male speakers being natives and fluent
in English. Males show they care about the content of the speech,
not the form. There are lots of repetitions of words, overlapping,
hurrying ups to express their thought. Moreover, males tend to
persist in continuing the interrupted thought from the previous
turn.

Key words: body language, socio-cultural framework,
overlapping, repetition, affirmation, preferable questions, prefe-
rable answers; turn, overlapping, interlocutors.

Conversation being the important way of communi-
cation is always far from being homogeneous, different
speakers might receive the information individually and
create different variations of one and the same utterances
in order to achieve cooperation or fail to do so. The utte-
rances we use in conversation enable us to do these kinds
of things because conversation itself has certain properties
which are well worth examining [1], involves understan-
ding the relationships between individuals (e.g. speakers
and addressees) and the social and the natural world
within which they operate [2].

In this article we have attempted to analyze two con-
versations in order to reveal differences and similarities in
preference to answer and answer turns with questions or
affirmative sentences. As the first talk happened to con-
tain only one question and the second doesn't have too
many questions, the aim was to study also affirmative
utterances. There are two conversations: the first one is
between two Kyrgyz women and the second between two
Americans. Both pairs of speakers have more or less the
same interests. All the participants may use “visible as
well as audible acts to convey their meaning. They may
combine gestures, facial displays and other symbolic
depictions with their words” [3], because human emotions
are connected with consciousness and are expressed on
purpose. Together with body language and intonation they
constitute language of feelings and emotions [4].

In the first two lines we see a polar question which
is overlapped by the next speaker who repeated the same
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word. This happened because B. is absolutely aware of the
audience A. is asking about and quite possibly she is
working with the same level of students and is very inte-
rested in any information referring to them. This is also
seen from nodding and looking at A.

The same we can see as reply to the turn in line 3: A.
is answering with back-channeling “aaa” and gazing at B.
which shows her interest in the subject of the discussion.

1. A: Do you mean Freshmen? (Opening her eyes
wider and looking at B))

2. B: [Freshmen]. Yeah (nodding and looking at
A).

3. A: Aaa. (Turning her left ear to the speaker’s side
and gazing) (holding her hand together)

In subsequent lines we see that when B. is trying to
explain what she uses at her lessons. A. kees nodding and
back channeling with “mhm” which shows her agreement
and interest in what B. is conveying. Here the preference
to answer is by body language mostly. So we see answers
to turn might be not only verbal but non-verbal as well.
The consent of A. is also strengthened by line 10. where
B. emphasizes the most important for the topic words:
myself very hard.

4. B:........ quick test. (hand movements up and
down) (A nodding) 000 aaa

5. Quick test. it’s very easy (looking forward). To
sing (looking at A) ... I

6. Love about

7. A. (nodding and looking at B)

8. B. I Should hmh (looking up-right) prepare

9. A. (keeping nodding and looking at B)

10. B. myself very hard (Hand movement follows).

11. A mhm (nodding)

The analysis shows that preferable forms of answers
are not always verbal- there are lots of examples of non-
verbal answers showing feelings of the listener. In this
talk it is mostly nodding and back channeling. Besides,
actually there is only one question at the beginning of the
talk, however, the turns which follow after some sugges-
tions or ideas might be qualified as preferable answers to
the turns. In this conversation preferable answers are
shown by overlapping either having clearly understood
what was being meant or having some ideas or sugges-
tions to share. In some places there is preference just to
repeat a word from the previous turn showing agreement
or surprise that the listener is aware of the information.

Conversation of native speakers of English
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Lines 1-14 give us turns with questions and answers.
In line 1 it is actually supposing which caused special
question. The latter was followed by three lines answer in
which A. tries to explain that he was to conduct open
lesson. The interlocutors seem to be colleagues as this an-
swer is highly colloquial: the sentences are not full, there
are separate words (then, on my). The speaker doesn't
care much about the forms of the sentences, rather he
wants to convey his idea as quickly as possible.

1. A. So, I'm not sure if somebody could go to Osh

2. B. Why do you think people couldn’t go.

3. A. Well | talked to the head of one of the
department teacher she said it after.

4. 1 make up these classes if | want then | said let
me see | 'm gonna stay on my.

5. The curriculum for the semester ehm so [yeah].

B. overlaps A. at the end of the turn by declarative
sentence having already predicted what happened then.
This sounded as question but A. without answering the
last turn just gives out the result of the events ‘they didn’
show up’.

Another polar question is answered by negation and
exhaustive answer of A., however he doesn’t fully finish
his turn and his final “so” is answered by “uhu” in next
turn. This back channeling signal seems to comprise the
whole statement which is not said by A. and is understood
by B. “nobody was able to come”. However, A. decided
to continue what he was going to say in his previous turn
repeating the reason of why teachers couldn’t come.

6. B.[you were there]

7. A. since the weather was bad most of them
didn’t show up and | am ready

8. for tomorrow | made the schedule for Monday
and Thursday for that class

9. and then

10. B. And is there anybody who could come to your
classes?

11. A. No there is no one at a time. The problem is
that teachers arrive at 9.30 so

12. B. uhu

13. A. the most of the teachers then arrive at 9.30
and yeah then they all have

14. Classes right away. So, Yeah.

Conclusion. The both conversations are between re-
presentatives of the same gender: two Kyrgyz female
speakers of English and two Americans. The both pairs
have more or less common interests and it resulted in lots
of overlapping, repetition of words in previous turns,
using back channeling, body language (nodding,
laughing). Both pairs of speakers were “in a hurry” to
convey their own ideas, to overlap or continue the idea of
the interlocutor.

However, we have revealed obvious differences in
both talks. Firstly, being non-native speakers the women
use more body language (waving hands, showing at
something, making circles with hands, widening eyes,
etc.) to express their thought. In male conversation there
is only laugh and speakers are very fluent though they do
not care much about full sentences. Secondly, males once
overlapped tend to continue their thought in their next turn
which is not peculiar to females. Thirdly, there is only one
polar question in female talk which tells more about
prevailing role of one of the speakers. This question is
replied with repetition and affirmation. Besides, instead
lots of nodding has been used as reply to turns. There are
three polar, one declarative, one content question in the
second conversation. Two polar questions are not
affirmed or negated only but are given full answer or
answered by the speaker himself, one is negated but given
agreement statement later.
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